
MOD.STYWA001-L0

STAND

STYLE 
COLLECTION

ISTRUZIONI DI POSA
INSTALLATION INSTRUCTIONS



Pag. 2 / 9

1. PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT
STRUTTURA AUTOPORTANTE - FREE STANDING STRUCTURE

3

INDICE / INDEX

2. MONTAGGIO DELLA STRUTTURA / STRUCTURE ASSEMBLY 
Code STRUTTSUNDERx  (102 x 189 cm) 

Accessori e strumenti per la posa / Accessories and tools for installation
Istruzioni di montaggio / Assembly instructions

2.1  
2.2  

5

4 / 5
6 / 7

3. CONTROINDICAZIONI / CONTRAINDICATIONS

4. AVVERTENZE / WARNINGS

8

8 / 9



Pag. 3 / 9

PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT

STRUTTSUND (102 x 189 cm)
STYWR3 ( 100 x 140 cm)

1. PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT
STRUTTURA AUTOPORTANTE / FREE STANDING STRUCTURE

Style Stand è un divisorio fonoassorbente elegante, pratico e maneggevole. Grazie all’inserimento della 
tecnologia fonoassorbente Isolspace Style, assorbe le onde sonore riverberate riducendo la coda sonora e 
migliorando il benessere abitativo degli spazi.

Style Stand is an elegant, practical and easy-to-handle sound-absorbing divider. Thanks to the inclusion of 
Isolspace. Style sound-absorbing technology, it absorbs reverberated sound waves, reducing the sound tail 
and improving theliving comfort of spaces.

Pannello bifacciale: spessore 45 mm circa
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2.1 ACCESSORI E STRUMENTI PER LA POSA /
ACCESSORIES AND INSTALLATION TOOLS

2. MONTAGGIO DELLA STRUTTURA / 
STRUCTURE ASSEMBLY
Code STRUTTSUNDERx 

MATERIALE IN DOTAZIONE / SUPPLIED MATERIAL

Viti M5 Svasate
M5 countersunk 
screws

Viti M6 Bombate
M6 Raised Head 
Screws

Viti M6 Svasate
M6 countersunk 
screws

X 1

Pannello 100 x 140 cm
Panel 100 x 140 cm

100 cm

140 cm
1 struttura in acciaio 102 x 189 x 54 cm
1 steel structure 102 x 189 x 54  cm

X 1

102 cm
189 cm

PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT

X4 X8 X2 X8 

Feltrini
Plastic felt pads
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ULTERIORI STRUMENTI NECESSARI NON IN DOTAZIONE / OTHER NECESSARY TOOLS NOT INCLUDED

PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT

Brugola
Allen key

Avvitatore
Drill



Pag. 6 / 9

2.2 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Iniziare posizionando la struttura nel 
seguente modo.
Start by positioning the structure as 
follows.

1 2 3

Posizionare il profilo a “U” sopra la 
barra più lunga.
Place the U-shaped profile over the 
longer bar.

Attenzione, lasciare libero un foro 
sotto. 
Please note: leave a space under-
neath. 

PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT

6

Avvitare il piede utilizzando due viti 
M6 Svasate. 
Screw the foot in place using two M6 
countersunk screws.

Servirisi di un avvitatore elettrico e 
fissare i tre punti usando 3 viti M5 
Svasate.
Use an electric screwdriver and se-
cure the three points using 3 M5 
countersunk screws. 

Ripetere la tessa operazione dall’al-
tro lato, utilizzando altre 3 viti M5 
Svasate.
Repeat the same operation on the 
other side, using another 3 counter-
sunk M5 screws.

4

9

Posizionare la barra con tappo termina-
le forato al centro tra le due staffe, con 
la parte concava rivolta verso l’alto.
Position the bar with the perforated 
end cap in the centre between the two 
brackets, with the concave side facing 
upwards.

Ripetere il procedimento con l’altro 
piede.
Repeat the process with the other 
foot.

Portare in posizione verticale i due 
piedi.
Bring both feet into an upright posi-
tion.

7 8

5
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PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT

Servirsi di una brugola per avvitare la 
vite M5 Svasata e ripetere l’operazio-
ne anche dall’altro lato.
Use an Allen key to tighten the M5 
countersunk screw and repeat the 
operation on the other side.

10 11 12

Procedere ora con l’inserimento del 
pannello Style.
Now proceed with inserting the Style 
panel.

Ultimare il montaggio fissando la 
barra superiore.
Complete the assembly by securing 
the top bar.

15

Stand Style montato.
Stand Style assembled.

Fissare la barra utilizzando le 2 viti 
M6 Bombate, ed effettuare il proces-
so da entrambi i lati.
Secure the bar using the 2 M6 dome 
head screws, and repeat the process 
on both sides.

Terminare applicando quattro feltrini 
per piedino.
Finish by applying four plastic felt 
pads to each foot.

13 14
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3. CONTROINDICAZIONI  / CONTRAINDICATIONS

OK

NO NO NO

NO NO

•	 Il montaggio deve essere effettuato preferibilmente da personale esperto e qualificato per tale tipo di attività. In caso 
contrario, si declina ogni responsabilità per qualsiasi ipotesi di difformità o danno.

•	 Prima di procedere al montaggio leggere attentamente le indicazioni sotto riportate:

•	  Attenersi alle istruzioni di montaggio sopra indicate, seguendo esattamente quanto descritto in esse;

•	 È un prodotto per uso di interni, non si garantiscono resa e qualità per installazioni eseguite all’esterno, a causa del 
contatto diretto agli agenti atmosferici (sole diretto e intemperie);

•	 Non esporre a contatto o vicino a fonti di calore dirette;

•	 Pulire unicamente con un panno umido non abrasivo;

•	 Non bagnare;

•	 Prima di procedere con il montaggio dei prodotti, assicurarsi che le condizioni esterne permettano di eseguire l’in-
stallazione in sicurezza;

•	 Prima di procedere con l’installazione, verificare che il prodotto e la struttura siano idonei al tipo di utenza e/o utilizzo 
a cui sono destinati;

•	 Prima di procedere con l’installazione, verificare la superficie di installazione sia piana, indeformabile e idonea al tipo 
di fissaggio utilizzato, in caso di dubbi non procedere con l’installazione e contattare il rivenditore

•	 In caso di dubbi sul sistema di posa e/o sulle condizioni per il fissaggio, non procedere con l’installazione del prodot-
to;

•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini;

•	 Dopo l’installazione accertarsi che il montaggio sia avvenuto correttamente;

•	 Verificare periodicamente che i sistemi di fissaggio siano correttamente serrati;

•	 Materiale da installare a cura di personale tecnico competente;

•	 Per eventuali dubbi o ulteriori chiarimenti sulla posa, contattare il rivenditore.

4. AVVERTENZE / WARNINGS

PRODOTTO STYLE STAND / STYLE STAND PRODUCT

NO
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•	 Installation must preferably be carried out by experienced and qualified personnel for this type of activity. Otherwise, no 
responsibility will be accepted for any non-conformities or damages.

•	 Before proceeding with installation, carefully read the following instructions:

•	 Follow the installation instructions provided above, exactly as described.

•	 This product is intended for indoor use only; performance and quality are not guaranteed for outdoor installations due to 
direct exposure to weather conditions (sunlight and bad weather).

•	 Do not expose to or place near direct sources of heat.

•	 Clean only with a damp, non-abrasive cloth.

•	 Do not wet.

•	 Before installation, ensure that external conditions allow for safe installation.

•	 Before installation, check that the product and supporting structure are suitable for the intended users and/or use.

•	 Before installation, verify that the mounting surface is flat, non-deformable, and suitable for the chosen fixing method. In 
case of doubt, do not proceed with installation and contact the retailer.

•	 If there are any doubts about the installation system and/or fixing conditions, do not proceed with installation.

•	 Keep out of reach of children.

•	 After installation, ensure that the assembly has been carried out correctly.

•	 Periodically check that all fixing systems are properly tightened.

•	 The material must be installed by qualified technical personnel.

•	 For any doubts or further clarification regarding installation, contact the retailer.

Isolspace è un brand Tecnasfalti

SEDE LEGALE
via dell’Industria, 12
Loc. Francolino
20074 Carpiano (MI)

SEDE OPERATIVA
via Aldo Moro, 12
Loc. Francolino
20074 Carpiano (MI)

T. +39 02 9885701
E. hello@isolspace.it

isolspace.it


